= x
L4 e V. BdEs A8 924
I 484 289 583 W v.d &
I, 29 253 23

I.A4 &

2B Ags §A GRolAN A2HE Foinge W i B2 =Ast o) FAAK
o ohorg AZE T, AFEH AS B4 T8 T 1 A¥AA Aol G2 AL o] Fo
Atk = 2599 Wz dojol29 WA A MZE Aoz & Y HIF o3zt A
=57 Q. AFHOE dojF L] Yol LAY Ho] FEHAA o|RA A Hae 9
A2E5E L SANE F vt e BAZE GRS F4 A Ao

JarEEYo] R2HEA AFH EYPREY vFS YA gAY ¥IF FH9
Yo AL AMFANE AAESHES FAAIN7] AT FAEH o3 Wil o FA
< o%7 712A Rlslel AN AL AE E=Yst A o]FiAA FHG. 7EAHY ¢
Hoz B =RoME o] ZAYNM FEYo] oJFA AL AeAE AHEI] ) ZA
o 7Aoo s ¢4 TFEA dFY Aolth AFAHY TF-SedodM RA= ZAL ¥
&9t £9< FARE 29 247 Ho gk ZAbe Eeate) 2P S QA
AZE o AZA, =8 £4¢ @A AYAAFE FUAEAY ZAE QolE R o]
gEaASdA M 4T 7 £ de YA A AAET Ak E =FoIME AR
A AR &7 JALESY FUE AT FoAR gl o] Fol Y Z&o] %Al
sojop gale] g FHHQA AL

o
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I. 9 ¥4 =289 383 4%

dolg B FAE oJFA 7I2A A7} e FL UoJE TR REVS YHE
FAE 2ot F2FY BHAAE dolg TUH #39 MAZ Boron 19604 T, 1970
Ao 29 WY FHF AXFY FFolEY T A AE /AT FAE oA ¥ A
7tel 2ol FoRTh olEAMA U QAR KL BY FA R{olF AL Ao ojd AR
2 A2Ao 2K 2ol E¥F o7t FxHAYG RSP BANE £ Fejs} 227 1
A9 ol HAX, RHNM Y HFS ded TYAF(drl) 4 Edg S T8 AYPAo)
ZZHAG. IBR, ded Ao Ad §50) I BEJ}F HE it 2 A o
olo thdt Ao} Wotole BT AL 2% AfolA FojE AAZ AL} YL 4
3 58 Aoz etk AF7A E¥ FAAA A2 FXEL2H Aol9 R )
S(E7], &7l F)l @ A1 423 FAHNAYD Ax Ao}
< A7AA AFSAR, BAF YAE FAEE AFAA Qol9 9ujg oajLFd &

e OFe Q@R F Z5el P 492 & AAE o|FA] ER o]F olAe Yo
W A7 (formalism)ol g AFFE AHFUAN BE AR {YAEL AR ARHE @
3} @AM Ao)7]E ¥ o8l (functionalism) 2 BF9) Z& WU oA A%
(linguistic competence) & FA)131AA QHH| T Azt o] JZHY AojRA N &
o 4dAQY Ao H(linguistic performance)e] vIFE F AojEH i@ FMHA F2
BojAFo] ¥t ol ANt 2L FHOZ APHE Au)dct N2 L B4 dor s
T4 7183 AAE dol9 AEe 2EFH 02 oA A (communication) & $F RolFge F
o|t}. Hymes(1972) 7} 9}4 4% 5% (communicative competence) 2] 71 € MA@ o] Foj= o
ol§ T AAtAF o BE Yol FF F, Aol AL A od AlE AGs
71 S8 AHg3le Z1ZAMAIL, A ESHE B4 S whgsle R8¢ o] HE Aot

Adojef Aol Ao ‘W' FHA FIA HIEE ol WAL uE "IFRMoR dy
HAA Hed 3ol ZEBFA JPHeZ $857]) AFAh Widdowson(1979) ¢ <
7 1 HEHQA A7 et st A2de] R&F dBA o] B o GFEME H2L A
AR F23 HAE J22E Yrold & Ut A BSHAE ALY o) 9L njx= A}
3H 2458 YaAvt 2227 @78 HEE sl Aotk dF Bof, 93E By ¢ H,
a Q3 Fol B2 AY-F3F F2 §E ot Aot whdd), £ Ao &S0
ANE0) g G AL 58 Fol AZAM Yehde do] BAES(FREAN], J% 5)
< AUEE AE A2 & & Ut o 9 AFE T dojEKlNE ZHoly AP
AHEE B8 AT S BEE

% R rlo ol

}

[+
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oJA Y doAAF Aol YALEHY FHH Ao 71 MNEE FHE AHLEe 5EHE
AZeE H2L A4 E F4 249 (communicative approach) 2.2 da] diA gt <A}
A% sHolgt 2 93l AZE A9 + A: YuEFHQ sido] o, doje 4R
FZE ZHst dAdHA 84, dE S0 ALH-F3A w AL wgoz FojA Ao o
gt AdolE AA ALY F ASE Yk F, GALEFHE FYFH YL v REd G
3}, ALY Aold, AFH REARAT T3t Widdowson 1979). o1t t&o] gojd A3
Z3lole] v THE S AFAEY gAlaFel @ LA SojuA HUR, ZAY
2% 3 delA §r1AHA ¥E A2 A HJAth olHF WA N FoA R
4 digddolst E4(sentence) UMM H3H(discourse) T4 0.2 W Holth, R, o
XKL GHAQ o] AN = BEET YIE EL A% AL e 93
BE bg o2 x4o] Basithe Fot

2. olojats| &

dogte] A3 5 E(history of linguistics)ol BHFR o3y &4, J2x A&} 247

StEEe FAFA(formalism)olA doldrE 2Lt FRFYAYY SA-& 29 v}
o FHEAS UFE 979 L HYTY ARE oo, Azl 2FPL A

& 33 o, dolg ERg F- 5 Aoy Jlgd 2HAL, FA= BF 74

) JF FR(AF TL 538 9FAANIE Qol8d T oA EY oo I

ol Rotzith, o] HIL FAFHA FAMAY Y AFU FHE #ov o] ¢ o
o] WAQ F#Z71<(structural description) S HYse 5 AT AAF FVL s
adzy 2 old AFdA AFHAKR], A MAE FAS= ArdA Aol <rg} 9
Atagel #dE O Aol 3 el U 4P 2 JAAG o)|FA FA olF ¥y
9 dold+(formalism) e AFHFE AHHAM B AdAgAEL dAZ A LHE 23
B7AA ] Qo)715d @ o)# (functionalism) 2 A7 & WEHULTHBerk 1999, Biber
et al. 1998, Givon 1993, Halliday and Hasan 1985, Renkema 1993, Schiffrin 1994). o] &¢] <
o] %5 ¥ (linguistic competence) & FA8HAM YU Ho| A4zt9] FFol EZHH Ao|EA
A AF4 AFFHA Ao S (linguistic performance)dl ¥EE F Aol Hol iy FHHA
HIE oAt Aol o]2F HI A7t 2L W APPE st &, 419
22 At o]&He 2R, 2T ZAgd B £40l o|277R] 7129 YAFodE e
FIUE B

Aol FH(rules)® HARTE Ao A&(use)oll WIF 7l&o] 2L FHA EAEgoAN
Wolut tgd @3t Yol dojdFe] 8 287 HAD M2 EdM AF9 28Y A
Az Adole] ALEE ZEFHOZ YPF JAAF (communication) & AE Aol 3= F+#
oltt olol thall Tomlin(1994: 144)2 EH:-'-‘*I]H B AXNE dol9 54 ¥Hel(form)v 4E
§ JAtAE S A8 HAMEEYE S BRI

M

ox 2 of W
M o ao
2
2
[+]

rir
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Linguistic form generally serves to code or signal linguistic function and that shapes taken by
linguistic form arise out of the demands of communicative interactions.

Givon(1993:1) =@ ojdfe] o} 7153 HIe 8 AA: 434 e Mxegs
8] AL EE dgolaty A BYE ol A¥Hsle el AFolzy YA

[In functional approaches] grammar is not a set of rigid rules that must be followed in order
to produce grammatical sentences. Rather, grammar is a set of strategies that one employs in
order to produce coherent communication.

Aojd 79 7153 HI glo] E W= AHEsE dojARAM FE F Uth YET 9
MAEL Y& AFEEE T Qo] AEE AMRE AL BFYUS o] A ARG &
Ho} 9ty 9@tk Cumming and Ono(1997:112) & ©&-3} o] o]of7]3t Ut

Discourse-functional grammarians view discourse - that is, spoken, signed, or written language
used by people to communicate in natural setting - as the primary locus for the grammars of
the worlds' languages, not only as the place where grammar is manifested in use, but also as
the source from which grammar is formed or ‘emerges.’

Huztd N5EF F2oA A7 AN A7t gulg HLE] A ojuE dAH =
HEL AR EEsE 28T old AT Ae9 on AN P3E S¢ W ofd A&
AN F2HE ANA/MC Rolyo HI @@ APHT YE AZAEHA W
(interaction and grammar)& ©371% #£4d 1 27+& T2 gk o vobrt A5 zgo]
A A oete wegoz ¥ FYPTKo] B ¢REY ANE FoF on, AAMFHY 9
X ol FAHHA A4 AAFoz vxZ YrkBlyth 2000, Brown 1994, Celce-Murcia
1990, Riggenbach 1999, Thornbury 2000, Weaver 1996). &% Z&9] W3l thgt Ao A
ol e A FAd sl TEEtAl A AL

I &3 243 A
1 wAjel 29
F) & FFANAN AT FAWNY? ZAZF REEHS ZEAHA ZAS HAYHL =
A 4 9 F5-gg WS uiste FR(FA) A 2AA gt 2 e
HolME oju] ‘2 WH(RA)'E TGl oM RAE EFYSG ddd B 2
As ZAR aF FAL AFA 7t2F AWTE AN FE Aoy GgAdAs 'FA

£ ogA wWE AANTE AN
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ez wAvhgel FaAY daide Y AES A7 YE Aotk FoAwA
(Material) ol thgt 4ol E 7HeFaAvtol doB 2} Wl F£(1990)2 Aol g Fg HoAH
2 g BN dHEY Sl

- gelH B golg BRolR &R 290l A9H, AAW BAL AL A2 of
o o)olz Joig mashAY Sad Aol 1 AYH Aol N dojAE S RS o
gtk ol AA(static)olvle] FoLAolw, AoiAR} Aol i FEVEL Fotko]
sYREz @93 44, 4F 59 BEE $4(dynamic) FolLAe ¥ + Aok F @ 3
7t A7 A% YA RESES 48] A8l 2SS B52Z0] ARHAL ool o

2 " A7 F2 Avle Fojuolrt.

- B A oY 53 ol dojg F UT EE doldHL R dust wA F9
AAH. F4H A 7P ALl 22 A9, vP A A& Eeto FojE E3of
2 §53AHY FoE A2l 8ol Ex fFolE AT dgdts  AHEE & Ue
RE Aol d¥ & AR @

T2 24 e dFEAd TES oIt AHAHA A7 € & Ade HoAA A3
© HFol A0 sl AAHY FA4 2982 FHESH APHALE d¥S 21 Uy
W ZAY 74 dE ool FRELS XS Qo] BFHY ARLR AHE 5
At AF7AA] ZA FA BF =99 FHZ Ao] 89 FAHY FHAA o|Fo|A &%
o olAlE &7 Hd wA P diF =97t oAFA olF)A FE=AE Brown(1994) 9]
TE FHLE A ZHEA

L.
=2
(<] R=%
ot =2

2 Aojms mAel T4

oqug XAME oARA Mdderte I8 AL do] oilch wAILE A ZEGANNE
2&}Y, 2FLE FFE A € Huh A A E ggate] g B o] oo
g Zojth(Brown 1994). ]9 A2 4ol tisiA Brown(1995:150-151)2 FA7/HEE 93
Aol st 718 AL AYste 71FE ©S table 191A 9} o] A3 7)1&3ty Uk

Table 1 Textbook Evaluation Checklist

1. Goals of the course
2. Background of the students
a. age

b. native language and culture
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c. educational background
d. motivation or purpose for learning English
3. Approach
a. theory of learning
b. theory of language
4. Language skills
a. listening
b. speaking
c. reading
d. writing
5. General content
a. validity - does the textbook accomplish what it purports to?
b. authenticity of language
c. appropriateness and currency of topics, situations, and contexts
d. proficiency level -- is it pitched for the right level?
6. Quality of practice material
a, exercises - is there a variety from controlled to free?
b. clarity of directions - are they clear to both students and teacher?
¢. active participation of students - is this encouraged effectively?
d. grammatical and other linguistic explanation - inductive or deductive?
7. Sequencing
a. by grammatical structures
b. by skills
c. by situations
d. by some combination of the above
8. Vocabulary
a. relevance
b. frequency
d. strategies for word analysis
9. General sociolinguistic factors
a. variety of English - American, British, Dialects, or international varieties
b. cultural content - is there a cultural bias?
10. Format
a. clarity of typesetting
b. use of special notation
c. quality and clarity of illustrations
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d. general layout - is it comfortable and not too "busy”?
e. size of the book and binding
f. quality of editing
g. index. table of contents, chapter headings
11. Accompanying materials
a, workbook
b. tapes - audio and/or video
c. posters, flash cards, etc.
d. a set of tests
12, Teacher’s guide
a. helpful methodological guidance
b. alternative and supplementary exercises
c. suitability for non-native speaking teacher
d. answer keys

3 WAHLE 5t EE ol

1) ESL vs. EFL

LF &3 €& F U A9 2&FH §9 Fo HEAQA AE F=ohd ESLolzk: £
old Rolth. FojZAEE FTE RN HAo] SHE olFA7A o] &7} FHHT A
T Ae E2Y $A87 dohy dolfd ¥4 EstE RoFE dAA dojd 14
Ho A7 EA= ESLolgke &8 A&/l M3t §85e d Ak ddste Yot
JHAZ 2 A¥Q ZHold. ESLol@ Folg BRI s Uil § vF, 93 oA F9
€ fasts oo dA A BT ol Y WlAME FHEAol(target language) 7}
&3 TEHL o) 88 7 e FANMY Golgtg S ojolriwn

Hhe, EFL2 908 E=0l2 34 9t vavel 498 3 22 vetolM Yo g ¥3t
= 7,19_1 24 olfo e Yol thrs}—: g7l AzdA d=dh B8 29 A, & 0
3 ANAHY BHZ VE HFS ¢ 5 Ak 0T FHoA Fosed ESL¥AH T
BE Aozt &S AA & & S’JE}. Browno] A% EFL 8794 golE&e &FHHoz
g e §74e 4¥EA

- Use class time form optimal authentic language input and interaction.

[

- Provide regular motivation-stimulating activities.

- Help them to see genuine uses for English in their own lives.

- Provide plenty of extra-class learning opportunities, such as assigning an English-
speaking movie, having them listen to an English speaking TV or radio program, getting an
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English-speaking conversation partner. doing outside reading (news magazines. books).

writing a journal or diary. in English. on their learning process.

) A3ldoly aql

Brownel AAlgh b3 Aoidta 24 Fol dAxe Foje b FHol HI Fae gv
B39l o)slg} B&o| ol o] £ AAE Canale and Swain(1980)Y0] AAg W&o 2
AAAE 589 ouE HAE A A d9o2 gdHolol g FAsAeH, I W&
2@ =2 (Grammatical competence), A3 1018t %3 (Sociolinguistic competence) 12} 3L
#eF2 9(Strategic competence)ol E3HE T}

71N doje thkAol talME ZHFsA dFEty GrlEst olsidl 1 2¥E RFA
Uk gdoje] tgAoldt ol & EAF dof, § XE:E Fo7t ERAFUE Ao ohyzt
7t AYuitt S5 do]F2E FAdoE Holth A& £l Kachru(1992)7F 38 AlA ¢
ol & (world Englishes) @ £ol& ol A4S g sglth fel7t £3] ojoprlste vl
Fgo] gFgojo] it 7ol tEF 7¢t o

ol &3t olsie FoluKe %-3-‘?} BES QAT S AN FEE o2 A4 o

A A 7E 1 AolE AR Ee AHREY F3h9 Wdolges AL FIRIF

7Z5e] 23 e FRojg A Sapir-Whorfe] 7HdE o9} #Adse 2 &z W&
olt}y, gu|F3lel olsl & sl FTH(2000)E FA AL RAL

Polghe Aol g shte) £22 HIfstZ Aol AE HEE - F Dol 7. ¥H Q¢ 52
£ olFE 33 AL YR vfEAY, E93 £ 2 UF 719 dAAY A%
gr & £ Aok F FYE TE BRYEY E(frame)E o|FL &3 1 8o Eoi7te UE
(content)& ©1ETt2 & # Utke Foith FolEHo| FoRPHY] AME FH9 &9 R
ofof st E3tT SutE I dojo Aok F19 XA FZHPHOE YFE olF Rl
THH TIE 4T HIHORZ AolE o]ErHp. %).

BEYL ok AR FoiA ?JZ]“P gulZstel i AHo] AL e AL TFAAA

F A FH(=Md)= dAE 7
i‘*}"e} °] Sl °l°k7lff}b W& (=4)e) MR Q7] dEoitt J@7e, Frigstel tg A
HE AT GEHo) #FAAA FF AFE L2 o|FAY FHHT) lE’l 42 dyd 9o
7F i FEolth(p. 96).

Gol A HPe Aol ZAE o2 FAFa TL WAES TEt F3e UE
Aejsfol & Aotk MEZHA wAj7t Aoje A AE FRATY, oA F34F 84S £¥
o a7 F3te] W&o i AAL XA A, WA AHEHE A8 SEAY BR §
Egslol st dFAAoz F3AHQ AolZ g L= oF I AR T okt HAE A
A He olaol & AL v R YelY th(eg. Konglish, friend. senior. speech
acts).
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V. Bdas A8 goK

s il

3t AAY, dojde &L o5 (linguistic competence) o] vErE & FEF ol FH
A 1 Ft B gl AUD AFAHA Aol AR (performance-based)dl 2AE ¥ ol
o 7154 ¥ olstEe x¥2E v ol T EYHIR Yo FHE Y
(form), 1832 &JAAZE-E @A 9v](meaning) ¥t JJHTE U¥HEHQA oJHEFA AZA
Holu} AAHog FRlolzte /Nd-E Helgt 9n), ouls} 715 7+ 43F fFuBAE 4%
3 d & Ae Aojojof IS K@t olHF ol HEL e FTH X KoM Az B
AL & Y97t e Aoiw, b AR A4o] 55T, FHER Uo] #¥ %
14 Aol &ol3t7] WFolth FHRS Lo HEE s dAHoz yay Yarst 9l
T FEE ot ARE FAHLE AHEAL

rir

N

() 3 283 &4

AR ol Agol HEE T E3 $4F FIS Ao A7 YolEddx g2 H%E
ZE gk AT EEY xR A gYEE ARV 27HIL ol mE Fo] RHEEO
AALHA SFol TS0 2ol Yotk 1LY FAANF £F B4 FAHAA dot 4 &
B (authentic materials) & EH# FojAle] &7l AojiL g Ao F2E QL 31 Utk
FEHELY oJHE F7] A olAF AEY ol HFHLE o|FolAof @l

tlo

(2) 3§ AYH &9

g AR A e AYY ¥AE gt A dE Ao H™e] FFE w3}
I, olEE oslEy] A% AHAH o] YR o  43AEH H3 2450 ¥
Qo g a7 MasojopdtS oujgt o]} -3t Celce-Murcia(1990: 136) & &
o] Aol 5 3l AA Ao Fdpr HYFHIt is essential to understand
the role of grammar use and its pervasive linkage with discourse and communications). ¢
Atgo] vgE T @t U7 Aol Ml g WFA ojsj e} W&Ko] FRFojof § A
7le} s

(3) && WsA &9
27t EYHAE BF EHE olsfsty $e AR 9EAEHE EFsY H3E R
v = T B AHEE F itk AUt FRold Aol BE A APl
Folth, &, FYol& Fof BEE FHLZ & ¥ H(prescriptive) 7, 7o ¥l i
71% H(descriptive) 2 EFE ZTHE F Qojof 3ttt & 9, Do you want another
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drink? You want another drink? and Want another drink? 2= E8EE ARA ol&fsxy A
Wajol & AT o] HollA B o) gty {old YFE AHA A 7€ HI
g3 oA E =& & U= dFUlLol TS0 ek FZFA Helst ovu] FAM H
o JAAESEL AY AR W3 §F FHAY Wz BFEL, doj9 Ahde] HAH
715E oldEy) 9 JEUTRY W & Wb /U

(4) TYPREAA 2A

ZA 72 WEe 289 IS AAE FoW 2992 FLE U7 gloh J™A=E
B7e ZAld @ d7E A B2 #HE A X¥ AR Aot AA fAuE
JolEZRIME AU A2 Y 49E AN &, 4ES Sedl loHE ALty
440 dE Ao ANHE A7t gtk ol @ A8 vy %ol wiAl=] YAt
EF olE ARE /AA A&, WEAHA 23 o479 gz HEo FHEAe A
27b ATk do2 Agsord A MEL FFE 4 AR (authentic materia) & vHF2
2 s Fodae] 9%, 150 Ure JRE FHLE AIFEA 4% dFF V5 €F
o FEHE ¥ ZA MEo] o]FoFo} g,

(5) S=to] R{ANA 23}

g3/ 479 @ Bokz Z3t 7he] Art AFol sEAte YAt eYd ojwE |
g nAEsP 2AE F AL @43 AP Uk hE3H8-E4 (contrastive pragmatics)
22 Z7tdo] #-4-Z(interlanguage pragmatics)elzt del ¥ Foko|thBlum-Kuka 1983,
Olshtain and Cohen 1991). M2 o2 F3FEAvith Atrg o] 2= Aot F9
7b AA Qg g RojA e $Ele AFo FKAM AREA i ZE HYg F
Y= 5L s 5 F 9od A2 & £ Uk

(6) 4HA U

A2 A9 AUe FolNPLE B3I v EE EY Fol A¥MA ALE Az Uk
24 &3 shitZIRE A EES AL TIINE AW A5 TH AL FAS 59
o)UY EHFAL Foix U KollA 03T F e FHE AW Aok oY W
£ A2 8L =98 AAX Jv F3EH(discourse grammar) ¥ FL2A] ¢ASHE dE
ozt stk ol € dAAFFAEL sl GG A¥H Y, F&H 5Y Fol ¥ THY
¢ FEo2 dfAcgdE HoE o T 4 YUtk

TUREY oS ARSI, fEc RE FHRLe 2E el HE Ue e ¢
oYK oJRA olFojHo} 3=l 2L FTHEEY WEE o¥A 74E AUt 7
o 7124 A A7IE vHARE ERLSo AE o] BFsdtd 1 o] w} 2§
HeE 7452 AU =& AAE 37 AF AFE dof T Aotk AFAA YLK
3 B3 o]d ZEAY FAN U A7t F5st FHEE M d @ olopr) st &4
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2] ZPch ofAY 1 YeAZA JAHA RedeA REY

v.d &

AAA zoldM EUEE} ZAY FA dE =9 B INE BA RI}AL
AFAME SES ZAEY AFo] o|FAAAE Z3AAT. FHZEH} ZAY FAo BE
BT BAE 73] BT $4 A7 ARHoE ZANEA #dE FHAQA 4R
A Btk 9o W& i JAHQA S5 BE AN LY Wl Y 27,
34 WE Wz F& 4 AW ALHA FY LK Ao & AojH &
of Mg WL Zlestq Btk oY BEFS viBLE FY EZ{9 N L A 7
G A TE Byt AT FHAHQ AL g22 @2 AFddAM AAHINE 7
e 2o

X
2
-2
7

-~
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